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terugblik...

 1:1-18, de proloog: 
het woord dat vlees werd

 1:19-28
delegatie uit Jeruzalem interviewt Johannes
 priesters en Levieten doen navraag naar 

Johannes' identiteit (:19-23);
 Farizeeën vragen naar het motief van zijn 

doop in water (:24-28)

 1:29-34, "de volgende dag" (=dag 2)
Johannes wijst op Jezus... 
 als het Lam Gods dat de zonde der 

wereld wegneemt (lett. opheft).



Johannes 1
31  En zelf wist ik niet van Hem, 
maar opdat Hij aan Israel 
zou geopenbaard worden, 
daarom kwam ik dopen met water. 

lett. in water

waterdoop een Israëlietische aangelegenheid



Johannes 1
32  En Johannes getuigde en zeide: 
Ik heb aanschouwd, 
dat de Geest nederdaalde 
als een duif uit de hemel, 
en Hij bleef op Hem.   



Johannes 1
32  En Johannes getuigde en zeide: 
Ik heb aanschouwd, 
dat de Geest nederdaalde 
als een duif uit de hemel, 
en Hij bleef op Hem.   



Johannes 1
32  En Johannes getuigde en zeide: 
Ik heb aanschouwd, 
dat de Geest nederdaalde 
als een duif uit de hemel, 
en Hij bleef op Hem.   

3-de persoon: hij, zij of het

hier: de geest Gods



Matteüs 3 
(zie ook Mar.1:10 en Luc.3:23)

16  Terstond nadat Jezus gedoopt was, 
steeg Hij op uit het water. 
En zie, de hemelen openden zich, 
en hij zag de Geest Gods nederdalen 
als een duif en op Hem komen. 
17  En zie, een stem uit de hemelen zeide:
 Deze is mijn Zoon, de geliefde, 
in wie Ik mijn welbehagen heb. 



Johannes 1
33  En ik kende Hem niet, maar Hij, 
die mij gezonden had om te dopen met in 
water, die had tot mij gezegd... 



Johannes 1
33  (...) Op wie gij de Geest ziet nederdalen 
en op Hem blijven, 
deze is het, die met de heilige Geest doopt. 



Johannes 1
33  (...) Op wie gij de Geest ziet nederdalen 
en op Hem blijven, 
deze is het, die met de heilige Geest doopt. 

zes keer wordt verwezen naar dit contrast 
tussen Johannes' doop en die van Christus:

Mat.3:11; Mar.1:8; Luc.3:16; Hand.1:5; 11:16



Johannes 1
34  En ik heb gezien en getuigd, 
dat deze de Zoon van God is.    

zie Matteus 3:17 >



Matteüs 3

16  Terstond nadat Jezus gedoopt was, 
steeg Hij op uit het water. 
En zie, de hemelen openden zich, 
en hij zag de Geest Gods nederdalen 
als een duif en op Hem komen. 
17  En zie, een stem uit de hemelen zeide: 
Deze is mijn Zoon, de geliefde, 
in wie Ik mijn welbehagen heb. 



Johannes 1
35  De volgende dag 
stond Johannes daar weer 
met twee van zijn discipelen.    

= dag 3 (vergl. 1:29)

de dagen worden gelinkt aan Johannes' optreden 



Johannes 1
35  De volgende dag 
stond Johannes daar weer 
met twee van zijn discipelen.    

ook in 3:25 is sprake van Johannes' discipelen



Johannes 1
36  En toen hij Jezus zag gaan, 
zeide hij: Zie, het lam Gods! 

lett. wandelende

de vorige dag: tot zich komen



Johannes 1
36  En toen hij Jezus zag gaan, 
zeide hij: Zie, het lam Gods! 

de vorige dag (129):
... dat de zonde der wereld wegneemt (opheft)



Johannes 1
37  En de twee discipelen 
hoorden hem dat zeggen en volgden Jezus. 

> ze gaven gehoor aan Johannes' getuigenis



Johannes 1
38  Maar Jezus keerde Zich om en zag, 
dat zij Hem volgden, en Hij zeide tot hen:



Johannes 1
39 Wat zoekt gij? 
Zij zeiden tot Hem: 
Rabbi (wat, vertaald, wil zeggen: Meester), 
waar houdt Gij verblijf?  

lett. wat zoeken jullie? 



Johannes 1
39 Wat zoekt gij? 
Zij zeiden tot Hem: 
Rabbi (wat, vertaald, wil zeggen: Meester), 
waar houdt Gij verblijf?  

Johannes schrijft voor een Grieks-sprekend publiek  



Johannes 1
39 Wat zoekt gij? 
Zij zeiden tot Hem: 
Rabbi (wat, vertaald, wil zeggen: Meester), 
waar houdt Gij verblijf?  

antwoord d.m.v. een wedervraag

> zij willen meer dan alleen een gesprek, 
ze willen bij Hem verblijven



Johannes 1
40 Hij sprak tot hen: 
Komt en gij zult het zien. 
Zij kwamen dan en zagen, 
waar Hij verblijf hield, 
en zij bleven die dag bij Hem; 
het was omstreeks het tiende uur. 

geen adres – vergelijk:
• Abraham; Hebr.11:8
• de geliefde van de bruidegom; Hoogl.1:7,8



Johannes 1
40 Hij sprak tot hen: 
Komt en gij zult het zien. 
Zij kwamen dan en zagen, 
waar Hij verblijf hield, 
en zij bleven die dag bij Hem; 
het was omstreeks het tiende uur. 



Johannes 1
40 Hij sprak tot hen: 
Komt en gij zult het zien. 
Zij kwamen dan en zagen, 
waar Hij verblijf hield, 
en zij bleven die dag bij Hem; 
het was omstreeks het tiende uur. 

= 4 uur 's middags
de schrijver is gedetailleerd op de hoogte...

één van de twee discipelen?



Johannes 1
41 Andreas, de broeder van Simon Petrus, 
was een van de twee, 
die het van Johannes gehoord hadden 
en Hem gevolgd waren;  

bekend bij zijn lezers



Johannes 1
41 Andreas, de broeder van Simon Petrus, 
was een van de twee, 
die het van Johannes gehoord hadden 
en Hem gevolgd waren;  

hun roeping (om hun werk achter te laten) 
vindt later plaats; 
Mat.4:18; Mar.1:16; Luc.5:1,11



Johannes 1
42 deze vond eerst zijn broeder Simon 
en zeide tot hem: 
Wij hebben gevonden de Messias, 
wat betekent: Christus. 

suggereert: 
de andere discipel vond daarna zijn broeder
(Johannes > Jakobus)



Johannes 1
42 deze vond eerst zijn broeder Simon 
en zeide tot hem: 
Wij hebben gevonden de Messias, 
wat betekent: Christus. 

= de gezalfde (koning, priester, profeet)
> beloofd in het de Hebreeuwse geschriften



Johannes 1
42 deze vond eerst zijn broeder Simon 
en zeide tot hem: 
Wij hebben gevonden de Messias, 
wat betekent: Christus. 

Messias – Hebreeuws
Christus – Grieks
Gezalfd(e) - Nederlands



Johannes 1
43 Hij leidde hem tot Jezus. 
Jezus zag hem aan en zeide: 
Gij zijt Simon, de zoon van Johannes, 
gij zult heten Kefas, 
wat vertaald wordt met Petrus. 



Johannes 1
43 Hij leidde hem tot Jezus. 
Jezus zag hem aan en zeide: 
Gij zijt Simon, de zoon van Johannes, 
gij zult heten Kefas, 
wat vertaald wordt met Petrus. 

zie ook Joh.21:15
elders: Jona – Simon Bar-Jona (Mat.16:17)



Johannes 1
43 Hij leidde hem tot Jezus. 
Jezus zag hem aan en zeide: 
Gij zijt Simon, de zoon van Johannes, 
gij zult heten Kefas, 
wat vertaald wordt met Petrus. 

drie maal Johannes (Jahweh is genadig!) in hfst. 1
1. Johannes de Doper
2. Johannes de schrijver
3. Johannes de vader Andreas en Petrus



Johannes 1
43 Hij leidde hem tot Jezus. 
Jezus zag hem aan en zeide: 
Gij zijt Simon, de zoon van Johannes, 
gij zult heten Kefas, 
wat vertaald wordt met Petrus. 

in de toekomst: Mat.16:17,18)



Johannes 1
43 Hij leidde hem tot Jezus. 
Jezus zag hem aan en zeide: 
Gij zijt Simon, de zoon van Johannes, 
gij zult heten Kefas, 
wat vertaald wordt met Petrus. 

Kefas: in Paulus' brieven 8x



Johannes 1
44 De volgende dag 
wilde Hij naar Galilea vertrekken 
en Hij vond Filippus. 
En Jezus zeide tot hem: Volg Mij. 

= dag 4 (1:29, 35)



Johannes 1
44 De volgende dag 
wilde Hij naar Galilea vertrekken 
en Hij vond Filippus. 
En Jezus zeide tot hem: Volg Mij. 

of "hij" = Andreas of Petrus? 
(zie volgend vers)



Johannes 1
44 De volgende dag 
wilde Hij naar Galilea vertrekken 
en Hij vond Filippus. 
En Jezus zeide tot hem: Volg Mij. 

of "hij"?



Johannes 1
44 De volgende dag 
wilde Hij naar Galilea vertrekken 
en Hij vond Filippus. 
En Jezus zeide tot hem: Volg Mij. 

= 'paardenliefhebber';
één van de twaalf; Mat.10:3
later genoemd in Johannes 6:5,6



Johannes 1
45 Filippus nu was uit Betsaida, 
de stad van Andreas en Petrus.   

= huis van jagen (i.c. op vissen)





Johannes 1
46 Filippus vond Natanael en zeide tot hem: 
Wij hebben Hem gevonden, 
van wie Mozes in de wet geschreven heeft 
en de profeten, 
Jezus, de zoon van Jozef, uit Nazaret.    

= gave van God, vergl. Theodoor

uit Kana; Joh.21:2 – vergl. Joh.2:1



Johannes 1
46 Filippus vond Natanael en zeide tot hem: 
Wij hebben Hem gevonden, 
van wie Mozes in de wet geschreven heeft 
en de profeten, 
Jezus, de zoon van Jozef, uit Nazaret.    

men verwachtte en zocht Hem

ook Filippus en Natanaël discipelen van Johannes?



Johannes 1
46 Filippus vond Natanael en zeide tot hem: 
Wij hebben Hem gevonden, 
van wie Mozes in de wet geschreven heeft 
en de profeten, 
Jezus, de zoon van Jozef, uit Nazaret.    

lett. zoon van-de Jozef 
(prominente naam?)



Johannes 1
47 En Natanael zeide tot hem: 
Kan uit Nazaret iets goeds komen? 
Filippus zeide tot hem: Kom en zie.    

d.w.z. de beloofde Messias > 



Johannes 7

40  Sommigen dan uit de schare, 
die naar deze woorden geluisterd hadden, 
spraken: Deze is waarlijk de profeet. 
41  Anderen zeiden: Deze is de Christus; 
weer anderen zeiden: 
De Christus komt toch niet uit Galilea? 
42  Zegt de Schrift niet, 
dat de Christus komt uit het geslacht van 
David en van het dorp Betlehem, 
waar David was? 



Johannes 1
47 En Natanael zeide tot hem: 
Kan uit Nazaret iets goeds komen? 
Filippus zeide tot hem: Kom en zie.    

beter dan iedere redenering! 



Johannes 1
48 Jezus zag Natanael tot Zich komen 
en zeide van hem: 
Zie, waarlijk een Israeliet, 
in wie geen bedrog is! 



Johannes 1
48 Jezus zag Natanael tot Zich komen 
en zeide van hem: 
Zie, waarlijk een Israeliet, 
in wie geen bedrog is! 

Israël > een gelovige Jakob
vergl. Jes.9:8

De HERE heeft een woord gezonden in Jakob 

en het is gevallen in Israel. 



Johannes 1
49 Natanael zeide tot Hem: 
Vanwaar kent Gij mij? 
Jezus antwoordde en zeide tot hem: 
Eer Filippus u riep, 
zag Ik u onder de vijgeboom. 



Johannes 1
49 Natanael zeide tot Hem: 
Vanwaar kent Gij mij? 
Jezus antwoordde en zeide tot hem: 
Eer Filippus u riep, 
zag Ik u onder de vijgeboom. 

verwachtend de Messias en zijn rijk
vergl. Micha 4:4 >



Micha 4

3  En Hij zal richten tussen vele volkeren en 
rechtspreken over machtige natien tot in 
verre landen. Dan zullen zij hun zwaarden 
tot ploegscharen omsmeden en hun speren 
tot snoeimessen; geen volk zal tegen een 
ander volk het zwaard opheffen, en zij 
zullen de oorlog niet meer leren. 
4  Maar zij zullen zitten, een ieder onder zijn 
wijnstok en onder zijn vijgeboom, zonder 
dat iemand hen opschrikt; want de mond 
van de HERE der heerscharen heeft het 
gesproken. 



Johannes 1
50 Natanael antwoordde Hem: 
Rabbi, Gij zijt de Zoon van God, 
Gij zijt de Koning van Israel!  

Psalm 2:7
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